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CEPCIDI encargado de la negociación del Proyecto de

Declaración de Medellín “Junvetud y Valores Democráticos”
PROPUESTAS PARA EL PROYECTO DE DECLARACIÓN DE MEDELLÍN:
“JUVENTUD Y VALORES DEMOCRÁTICOS”
(Estados Unidos)
No. 17-B
La Misión Permanente de los Estados Unidos ante la Organización de los Estados Americanos saluda atentamente al Presidente del Grupo de Trabajo Conjunto del Consejo Permanente y la CEPCIDI encargado de la negociación del Proyecto de Declaración de Medellín: “Juventud y Valores Democráticos,” y se complace en remitir, conforme se ha solicitado, las propuestas de la Delegación de los Estados Unidos para la modificación del Proyecto de Declaración de Medellín (CP/doc.4259/08). 


La Delegación de los Estados Unidos también solicita que se tenga a bien distribuir estas propuestas a las delegaciones de los demás Estados Miembros a fin de que puedan ser consideradas en la próxima reunión del Grupo de Trabajo.

La Misión Permanente de los Estados Unidos aprovecha la oportunidad para reiterar a la Presidencia del Grupo de Trabajo Conjunto del Consejo Permanente y la CEPCIDI las seguridades de su más alta y distinguida consideración.

Misión Permanente de los Estados Unidos 

ante la Organización de los Estados Americanos


Washington, D.C., 9 de abril de 2008

Declaración de Medellín
Modificaciones al texto propuestas por Estados Unidos
Nota: Los párrafos se han numerado de acuerdo con las modificaciones propuestas durante la reunión del Grupo de Trabajo celebrada el 4 de abril, tal y como aparecen en el documento: GTC/DEM-3/08 rev. 1 corr. 1
Párrafo 6:

Que en el Plan de Acción de la Segunda Cumbre de las Américas, celebrada en Santiago de Chile en abril de 1998, los Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron a desarrollar “la cultura democrática en todos los niveles, para la formación de personas en valores éticos, conductas solidarias y de probidad. Se deberá fortalecer para ello, la participación de docentes, familias, estudiantes y comunicadores sociales, en su tarea de concebir y poner en práctica los proyectos orientados a formar ciudadanos inspirados en valores democráticos”; 

Párrafo 7:

Que en el Plan de Acción de la Tercera Cumbre de las Américas, celebrada en la ciudad de Québec, Canadá, en abril de 2001, los Jefes de Estado y de Gobierno de las Américas se comprometieron a apoyar y a promover el aprendizaje permanente, ofreciendo planes de estudio basados en el desarrollo de habilidades, conocimientos, valores cívicos y democráticos; 
Se sugiere un nuevo párrafo 8:

Que en el Documento de Consenso de la Cuarta Conferencia Ministerial de la Comunidad de Democracias, celebrada en Bamako, Malí, en noviembre de 2007, los Jefes de Estado y de Gobierno se comprometieron a promover e implementar estrategias, políticas, programas y medidas concretas dirigidas a fomentar la educación para la democracia, especialmente para los jóvenes y las mujeres, y resolvieron aumentar el apoyo a la sociedad civil, especialmente para facilitar la participación de los ciudadanos en los procesos de formulación de políticas y en la educación cívica y democrática.

Párrafo 9:

Que el Programa de Acción para la Juventud adoptado por la Asamblea General de las Naciones Unidas mediante la resolución 50/81 del 14 de diciembre de 1995 establece una serie de lineamientos para la implementación de políticas efectivas y relevantes para los jóvenes;

Párrafo 12:

Que este año se celebran dieciséis  años de la constitución de la Organización Iberoamericana de Juventud y se conmemora el XXIII Aniversario del Año Internacional de la Juventud (AIJ), declarado como tal por las Naciones Unidas, el XIII Aniversario del Programa de Acción Mundial para los Jóvenes de Naciones Unidas, así como el décimo aniversario del Fondo para Jóvenes Empresarios de las Américas (YABT) y el Programa de Promoción de Liderazgo y Ciudadanía Democrática (PROLIDEM) de la Secretaría General de la OEA; (NOTA: No todos los Estados Miembros de la OEA son miembros de la Organización Iberoamericana de Juventud.)
Párrafo 16:


Que el pleno ejercicio de la democracia está estrechamente vinculado al desarrollo integral, el mejoramiento de las condiciones sociales y la erradicación de la pobreza; la democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y se refuerzan mutuamente, y que la pobreza, el analfabetismo y los bajos niveles de desarrollo humano son factores que inciden negativamente en la consolidación de la democracia. (Texto de los artículos 11 y 12 de la Carta Democrática).
Párrafo 19:

1. Vincular, como una necesidad prioritaria, a la juventud de las Américas con Su compromiso de promover los valores contenidos en la Carta Democrática de la OEA entre los jóvenes de las Américas, para su participación política, social y productiva en el marco de una ciudadanía democrática, como una prioridad de la Organización.
Párrafo 20:

2. Garantizar la participación de Su compromiso de instar a los jóvenes, conscientes de su responsabilidad como ciudadanos con  a aprender sobre sus derechos y deberes como ciudadanos, dispuestos y a involucrarse con las decisiones que propaguen en la promoción de los principios y valores democráticos, para alcanzar la consolidación democrática del Hemisferio y las relaciones de respeto y fraternidad entre nuestros pueblos.

Párrafo 21:

3.
Su compromiso de garantizar la protección de los derechos fundamentales humanos y libertades fundamentales de los jóvenes y avanzar en la promoción de sus derechos económicos, sociales y culturales, estrechamente inherentemente vinculados al desarrollo integral, al crecimiento económico con equidad equitativo y a la consolidación de la democracia. 

Párrafo 22:

4.
Reafirmar el compromiso de promover la educación formal y no formal en valores y prácticas democráticas con el propósito de desarrollar habilidades y competencias en la población juvenil para la vida en democracia y en el ejercicio pleno de los sus derechos humanos y libertades fundamentales.

Párrafo 23:

5.
Reiterar que los jóvenes no sólo son beneficiarios de las políticas públicas, sino también que son actores que contribuyen a su formulación, ejecución y evaluación, lo cual los convierte en pieza fundamental para el puede contribuir al cumplimiento de los objetivos de desarrollo de la Declaración del Milenio de las Naciones Unidas. 

Párrafo 25:

7. Su compromiso de vincular Alentar a los jóvenes a que participen en la construcción de lo público mediante incentivos y garantías para apoyando su participación en instancias de concertación y decisión de carácter comunitario y cívico, tales como actividades de voluntariado social, veedurías ciudadanas de procesos electorales, ejecución supervisión presupuestaria, formulación e implementación de políticas públicas, incluidas las de protección del medio ambiente.

Párrafo 27:

9. 
Reiterar el compromiso de continuar con el mejoramiento de la cobertura y calidad de la educación escolarizada y no escolarizada formal y no formal; ampliar el acceso a la educación superior; apoyar la permanencia de los jóvenes en el sistema educativo, e impulsar los procesos de capacitación y formación profesional, con particular atención a la población más vulnerable, con el propósito de alcanzar la incorporación al mercado laboral, así como el ejercicio pleno de sus derechos y responsabilidades como ciudadanos. 

Párrafo 28:

10.  
Ratificar Reafirmar el compromiso de eliminar cualquier clase de la discriminación contra la juventud, en razón a criterios sobre la base de edad, género, discapacidad, raza, etnia, religión y expresión de cultura, y promover la participación de jóvenes líderes pertenecientes a grupos minoritarios en la dinámica del desarrollo y la participación democrática el proceso democrático.
Párrafo 30:

12. 
Incentivar la participación de los jóvenes en los escenarios políticos el proceso político y promover su organización autónoma alentar la creación de organizaciones juveniles independientes que les permitan de manera colectiva y democrática, canalizar sus ideas y expectativas frente a la sociedad.

Párrafo 31:

13. Que para la formación de una opinión pública libre y responsable de los jóvenes, es necesario promover y defender su derecho a estar bien informados, así como comprender la diversidad de las expresiones juveniles para garantizar las libertades individuales de los ciudadanos, como la libre expresión y pensamiento  y apoyar su acceso sin censura a la información y el debate político (NOTA: Texto de la Declaración de Santo Domingo, 5 de junio de 2006).
Se sugiere un nuevo párrafo 32:


14.
Su determinación de desarrollar e incentivar la formulación de estrategias y prácticas óptimas que incrementen la posibilidad de todas las personas de participar activamente en el intercambio de opiniones, incluyendo las políticas, a través de la Internet u otros medios tecnológicos de comunicación, garantizando la libertad de investigación, opinión, expresión y difusión del pensamiento, como componentes esenciales de la sociedad del conocimiento.  (Nota: Texto de la Declaración de Santo Domingo, 5 de junio de 2006).
Párrafo 32:
14. Que la vulnerabilidad de los jóvenes frente a aspectos, tales como, la delincuencia, la drogadicción, los embarazos precoces, la deserción escolar, el desempleo, la migración irregular y el VIH-SIDA, afectan su capacidad para desarrollarse plenamente y desempeñarse desarrollar su potencial como ciudadanos activos y productivos. Por lo tanto, es un imperativo que los Estados Miembros se comprometan con el mejoramiento de la calidad y cobertura de los servicios sociales dirigidos a los jóvenes, como a la creación y consolidación de programas de prevención integral, destinados a mejorar su calidad de vida y a promover estilos de vida saludables.

Párrafo 33:

15. Que frente a la problemática de delincuencia juvenil, además de los esfuerzos para la prevención, el uso sano del tiempo libre y el apoyo al desarrollo de sus proyectos de vida, es importante hacer énfasis en programas de rehabilitación y reinserción integral a la sociedad los programas que se centran en la prevención, es importante establecer programas que proporcionen y enfaticen el apoyo, la rehabilitación y la integración en la sociedad, alentando a su vez a los jóvenes a tomar decisiones informadas y a participar en actividades recreativas saludables.
Párrafo 34:

16. Su compromiso por promover acciones conjuntas dirigidas a garantizar la observancia de los derechos humanos de los jóvenes migrantes, particularmente los que se vean sometidos a manifestaciones de discriminación ilegales, tratos crueles y degradantes; alentando el desarrollo social y económico de los jóvenes a través de la migración regular a los jóvenes a emigrar legalmente cuando procuran mejorar sus oportunidades económicas y su participación activa en las sociedades de destino; e impulsar iniciativas que tipifiquen y sancionen el tráfico ilegal y penalizar el tráfico ilícito de inmigrantes y la trata de personas. 
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